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CONCLUZII 

Subiect: Concluziile celei de a 62-a reuniuni a Consiliului SEE 
(Bruxelles, 27 mai 2026) 

 

1. Cea de a 62-a reuniune a Consiliului Spațiului Economic European a avut loc la Bruxelles la 

27 mai 2026, sub președinția dlui Michael Damianos, ministrul energiei, comerțului și 

industriei, reprezentând președinția Consiliului Uniunii Europene. La reuniune au participat dl 

Espen Barth Eide, ministrul afacerilor externe al Norvegiei, dna Sabine Monauni, ministra 

afacerilor externe, mediului și culturii a Liechtensteinului, și dl Martin Eyjólfsson, secretar de 

stat permanent la Ministerul Afacerilor Externe din Islanda, precum și reprezentanți ai 

Comisiei Europene și ai Serviciului European de Acțiune Externă.  

Membrii Consiliului SEE au discutat despre funcționarea generală a Acordului privind SEE și 

au desfășurat o dezbatere de orientare pe tema „Asigurarea competitivității și a creșterii verzi 

pe piața internă”. 

 

2. Consiliul SEE a subliniat că Acordul privind SEE își menține și sporește relevanța ca bază 

fundamentală a relațiilor dintre UE și statele AELS care fac parte din SEE. Acordul 

consolidează valorile și principiile comune ale democrației, angajamentul față de o ordine 

internațională bazată pe norme, libertățile individuale, statul de drept și drepturile 

fundamentale. 
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3. Pe baza acestor valori și principii comune, Consiliul SEE a subliniat că susținerea ordinii 

internaționale bazate pe norme necesită, de asemenea, un răspuns unit la provocările mondiale 

în materie de securitate. 

Membrii Consiliului SEE și-au reiterat sprijinul de neclintit pentru independența, 

suveranitatea și integritatea teritorială a Ucrainei în cadrul frontierelor sale recunoscute la 

nivel internațional. Aceștia vor continua să contribuie la eforturile de pace, în special prin 

intermediul Coaliției de voință și în cooperare cu Statele Unite, și să ofere Ucrainei și 

poporului ucrainean, în coordonare cu parteneri și aliați care împărtășesc aceeași viziune, un 

sprijin politic, financiar, economic, umanitar, militar și diplomatic cuprinzător, inclusiv prin 

intensificarea demersurilor lor de sensibilizare la nivel mondial. Aceștia și-au exprimat, de 

asemenea, sprijinul pentru o pace cuprinzătoare, justă și durabilă, bazată pe Carta Organizației 

Națiunilor Unite și pe dreptul internațional. 

 

4. Consiliul SEE a salutat dialogul politic, la nivel ministerial, dintre Înaltul Reprezentant al 

Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate și miniștrii de externe ai Islandei, 

Liechtensteinului și Norvegiei, în cadrul căruia participanții au desfășurat un schimb informal 

de opinii cu privire la chestiuni actuale de politică externă de interes reciproc. Acesta a 

subliniat importanța continuării practicii de a invita funcționari din statele AELS care fac 

parte din SEE la dialogurile politice desfășurate cu ocazia reuniunilor grupurilor de lucru ale 

Consiliului UE. 

 

5. Consiliul SEE a subliniat că, într-o perioadă de incertitudine geopolitică, este esențial să se 

consolideze securitatea, reziliența, autonomia strategică și competitivitatea tuturor celor 30 de 

state care fac parte din piața internă și să se obțină rezultate concrete pentru cetățenii și 

întreprinderile europene. Acesta a subliniat importanța unei piețe interne solide și funcționale, 

bazată pe cele patru libertăți și pe condiții egale și echitabile de concurență pentru 

întreprinderi, care să prevină practicile dăunătoare și să promoveze condițiile pentru creștere 

economică și noi locuri de muncă în întregul SEE. 

 

6. Consiliul SEE a subliniat că UE și statele AELS care fac parte din SEE au un interes reciproc 

în menținerea integrității pieței interne și a unor condiții de concurență echitabile, pe măsură 

ce noile politici și inițiative evoluează pentru a face față provocărilor geopolitice actuale. 
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7. Consiliul SEE a subliniat beneficiile substanțiale oferite de piața internă și importanța unei 

cooperări strânse între UE și statele AELS care fac parte din SEE și a recunoscut, în acest 

context, contribuția valoroasă cu impact pozitiv adusă de statele AELS care fac parte din SEE 

la procesul de elaborare a deciziilor privind legislația și programele relevante pentru SEE. 

Acesta a subliniat că această contribuție sprijină interesul nostru reciproc față de politici 

transparente și bine pregătite. Consiliul SEE a subliniat, de asemenea, că este important ca 

miniștrii statelor AELS care fac parte din SEE să fie invitați să participe la reuniunile și 

conferințele ministeriale informale relevante. Acesta a transmis președinției cipriote și 

viitoarelor președinții aprecierea sa în ceea ce privește continuarea acestei practici. 

 

8. Consiliul SEE a recunoscut provocările actuale din comerțul internațional într-un moment în 

care lanțurile de aprovizionare mondiale sunt supuse presiunilor și a reconfirmat angajamentul 

său față de un comerț deschis, echitabil și durabil și a subliniat importanța sistemului 

comercial bazat pe norme. Membrii Consiliului SEE au convenit să colaboreze îndeaproape 

pentru a obține rezultate semnificative în acțiunile întreprinse ca urmare a concluziilor celei 

de a 14-a Conferințe ministeriale a Organizației Mondiale a Comerțului (CM14), care a avut 

loc în Camerun în martie. 

 

9. Consiliul SEE a recunoscut necesitatea de a continua lucrările în curs pentru a reduce numărul 

de acte ale UE care urmează să fie încorporate în Acordul privind SEE, pentru a garanta 

securitatea juridică și omogenitatea SEE, în conformitate cu articolul 102 din Acordul privind 

SEE. În același timp, Consiliul a luat act de faptul că nivelul restanțelor rămâne ridicat și a 

subliniat necesitatea de a intensifica eforturile și de a menține o cooperare strânsă în vederea 

încorporării rapide a dosarelor nesoluționate de mult timp pentru a asigura securitatea juridică 

și omogenitatea în SEE și pentru a asigura buna funcționare a pieței interne. Consiliul SEE a 

subliniat, de asemenea, importanța asigurării transpunerii la timp a acquis-ului în sistemul 

juridic național. 
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10. Consiliul SEE a subliniat importanța unei cooperări strânse între UE și statele AELS care fac 

parte din SEE pentru consolidarea securității economice și a rezilienței. Recunoscând că 

Acordul privind SEE nu include politicile comerciale externe și vamale, Consiliul SEE salută 

continuarea discuțiilor privind cooperarea strânsă în domenii de politică care nu intră în 

domeniul de aplicare al Acordului privind SEE, inclusiv cu privire la modul optim de 

abordare a acestor chestiuni pentru a asigura competitivitatea și a menține integritatea pieței 

interne. 

 

11. Pentru a consolida competitivitatea pieței interne, Consiliul SEE a subliniat importanța 

asigurării unui mediu favorabil afacerilor, IMM-urilor și inovării și a reducerii dependențelor 

strategice în sectoarele sensibile. Acesta a salutat eforturile de simplificare a normelor și de 

reducere a sarcinilor administrative prin intermediul propunerilor Omnibus, fără a submina 

previzibilitatea, obiectivele de politică, standardele ridicate sau integritatea pieței interne, 

precum și ambițiile Pactului pentru o industrie curată de a transforma decarbonizarea într-un 

motor de creștere pentru industriile europene. În același timp, Consiliul SEE salută apelurile 

la noi inițiative ambițioase omnibus și de simplificare. 

 

12. Acesta a subliniat importanța continuării unei cooperări strânse între UE și statele AELS care 

fac parte din SEE în vederea realizării țintelor lor respective în materie de climă și 

biodiversitate și a respectării obiectivelor Acordului de la Paris și ale Cadrului mondial pentru 

biodiversitate de la Kunming-Montreal. 

 

13. Consiliul SEE a recunoscut importanța critică a aprovizionării cu energie sigură, securizată, 

accesibilă ca preț, durabilă și cu emisii reduse de carbon și a apărării infrastructurii energetice 

europene împotriva amenințărilor hibride și de altă natură. Acesta a subliniat că o strategie 

cuprinzătoare pentru decarbonizare și competitivitate ar trebui să ofere previzibilitate 

industriei și să vizeze atragerea, extinderea și menținerea întreprinderilor în Europa. Consiliul 

SEE a subliniat, de asemenea, necesitatea de a valorifica pe deplin potențialul semnificativ al 

surselor de energie cu emisii reduse de carbon care sunt sigure și durabile în cadrul SEE, în 

special prin aprofundarea integrării pieței și prin continuarea cooperării transfrontaliere, 

contribuind astfel la obiectivul global de triplare a capacității de energie din surse regenerabile 

și consolidând securitatea energetică a Europei. 
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14. Consiliul SEE a subliniat rolul esențial al stabilirii prețului carbonului în tranziția curată și al 

cooperării continue dintre UE și statele AELS care fac parte din SEE în dezvoltarea schemei 

UE de comercializare a certificatelor de emisii și a luat act de viitoarea evaluare a 

conectivității aeriene a insulelor, a regiunilor ultraperiferice și a teritoriilor îndepărtate, 

inclusiv de luarea în considerare a competitivității și a relocării emisiilor de dioxid de carbon, 

precum și a impactului asupra mediului și a climei. Acesta a salutat lucrările în curs privind 

includerea statelor AELS care fac parte din SEE în mecanismul de ajustare a carbonului la 

frontieră și obiectivele și actele privind tranziția curată a sectorului transporturilor din 

pachetul „Pregătiți pentru 55”. 

 

15. Consiliul SEE a luat act de pachetul privind mobilitatea militară și a subliniat importanța 

asigurării unei cooperări strânse în ceea ce privește aspecte ale pachetului care vizează statele 

AELS care fac parte din SEE și Acordul privind SEE. 

 

16. Consiliul SEE a subliniat importanța unei transformări digitale competitive, echitabile și 

reziliente, precum și a consolidării de către Europa a poziției sale în domeniul tehnologiilor 

digitale strategice. Acesta a subliniat că protejarea libertății și pluralismului mass-mediei, a 

independenței editoriale și a jurnaliștilor sunt de o importanță fundamentală pentru buna 

funcționare a societății democratice în era digitală. Consiliul SEE a subliniat importanța 

viitoarei încorporări în Acordul privind SEE a Regulamentului privind serviciile digitale și a 

Regulamentului privind piețele digitale. Consiliul SEE a subliniat, de asemenea, importanța 

consolidării securității cibernetice și a unei coordonări sporite, în vederea protejării 

persoanelor, instituțiilor și infrastructurii critice împotriva amenințărilor hibride. 

 

17. Recunoscând potențialele beneficii economice, de mediu și societale ale inteligenței artificiale 

(IA), Consiliul SEE subliniază importanța încorporării și a punerii în aplicare eficace și 

coerente a Regulamentului privind IA, deblocând în același timp întregul potențial al Europei 

în materie de IA, astfel cum se prevede în inițiative precum Strategia privind aplicarea IA, 

Planul de acțiune privind continentul IA și Strategia privind o uniune europeană a datelor. În 

acest context, Consiliul SEE subliniază necesitatea de a promova condiții favorabile inovării, 

de a asigura accesul la date și capacități de calcul de înaltă calitate și de a consolida 

ecosistemul european de IA pentru a spori competitivitatea și reziliența. 
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18. Consiliul SEE a recunoscut importanța dimensiunii sociale a Acordului privind SEE, care 

acoperă aspecte legate de dreptul muncii, securitatea și sănătatea în muncă și egalitatea de 

gen. 

Acesta a salutat progresele înregistrate în ceea ce privește punerea în aplicare a Pilonului 

european al drepturilor sociale, cadru care vizează o Europă mai favorabilă incluziunii, mai 

rezilientă și mai competitivă. Consiliul SEE a recunoscut, de asemenea, importanța unei 

cooperări mai strânse în domeniul sănătății. În acest context, Consiliul SEE a subliniat 

importanța promovării inovării în sectoarele sănătății și științelor vieții din Europa, în 

beneficiul pacienților și al sistemelor de sănătate. Consiliul SEE a declarat că așteaptă cu 

interes punerea în aplicare a legislației UE în domeniul farmaceutic și a spațiului european al 

datelor privind sănătatea, precum și o cooperare mai strânsă în ceea ce privește pregătirea și 

răspunsul în materie de sănătate. 

 

19. Fără a aduce atingere negocierilor în curs de la nivelul UE privind cadrul financiar multianual, 

Consiliul SEE a solicitat un dialog continuu cu privire la pregătirile pentru programele UE 

pentru următoarea perioadă financiară (2028-2034), cu scopul de a asigura încorporarea 

timpurie în Acordul privind SEE a noilor regulamente privind programele, ținând seama de 

dreptul de participare al statelor AELS care fac parte din SEE, astfel cum este prevăzut în 

Acordul privind SEE. 

 

20. Consiliul SEE a amintit că Acordul privind SEE prevede participarea la piața internă și, în 

acest context, a mai amintit și că statele AELS care fac parte din SEE contribuie la reducerea 

disparităților sociale și economice din cadrul SEE prin intermediul mecanismului financiar al 

SEE și al mecanismului financiar norvegian, în beneficiul părților contractante, în vederea 

promovării unei consolidări continue și echilibrate a relațiilor comerciale și economice între 

toate părțile contractante la Acordul privind SEE, în conformitate cu articolul 115 din Acordul 

privind SEE. Consiliul SEE a salutat încheierea memorandumurilor de înțelegere bilaterale și 

a acordurilor de program între statele AELS care fac parte din SEE și majoritatea statelor 

beneficiare, în vederea stabilirii unui cadru și a unui calendar clare pentru execuția eficace și 

la timp a fondurilor. Consiliul SEE a declarat că așteaptă cu interes încheierea rapidă a 

memorandumurilor de înțelegere bilaterale cu toate statele beneficiare cât mai curând posibil. 
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21. Consiliul SEE a subliniat că, în lumina articolului 10 din Protocolul 38D, părțile contractante 

trebuie să examineze necesitatea abordării disparităților economice și sociale din cadrul SEE 

și, pe baza evaluării, să înceapă negocierile viitoare cu privire la următoarele mecanisme 

financiare cu mult timp înainte de încheierea mecanismelor financiare 2021-2028, pentru a 

evita lacunele în materie de punere în aplicare și pentru a permite programarea eficientă și 

eficace a viitoarei perspective de finanțare. 

 

22. Membrii Consiliului SEE au subliniat importanța deosebită a unei cooperări constructive și 

incluzive în domeniul pescuitului, care ar trebui să fie echilibrată și reciproc avantajoasă, în 

special în ceea ce privește gestionarea durabilă a stocurilor de interes comun în Atlanticul de 

Nord-Est. Aceștia au recunoscut importanța abordării în continuare, în vederea rezolvării, a 

chestiunilor nesoluționate comune privind politica în domeniul pescuitului, recunoscând 

totodată importanța dialogurilor bilaterale în domeniul gestionării pescuitului. În plus, 

membrii au subliniat necesitatea de a lua măsuri pentru a reduce pescuitul ilegal și nedurabil 

în Atlanticul de Nord-Est. 

 

23. Membrii Consiliului SEE au luat act cu regret de deteriorarea semnificativă a stocului de 

macrou din Atlanticul de Nord-Est și au înțeles importanța ajungerii în timp util la un acord 

cuprinzător și echitabil de partajare între toate statele de coastă. 

 

24. Consiliul SEE a reafirmat angajamentele prevăzute în Protocolul 9 la Acordul privind SEE 

privind comerțul cu pește și alte produse marine. 

 

25. Consiliul SEE a amintit angajamentul părților contractante, în conformitate cu articolul 19 din 

Acordul privind SEE, și a invitat părțile să continue dialogul în vederea revizuirii condițiilor 

de desfășurare a comerțului cu produse agricole pentru a realiza o liberalizare progresivă în 

cadrul politicilor lor agricole respective. Acesta a încurajat părțile contractante să efectueze o 

nouă revizuire a regimului comercial al produselor agricole transformate, conform cadrului 

instituit la articolul 2 alineatul (2) și la articolul 6 din Protocolul 3 la Acordul privind SEE, în 

vederea promovării în continuare a comerțului în acest domeniu. 
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